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(1611) Mercy and truth are met together; righteousness and peace have
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(1881) Mercy and truth are met together; Righteousness and peace have

kissed each other.
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(1611) Yea, the Lord shall give that which is good; and our land shall yield
her increase.

(1881) Yea, Jehovah will give that which is good; And our land shall yield its
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(1611) To receive the instruction of wisdom, justice, and judgment, and
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(1881) To receive instruction in wise dealing, In righteousness and justice
and equity.
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understanding shall attain unto wise counsels:
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their dark sayings.
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(1611) The fear of the Lord is the beginning of knowledge: but fools despise
wisdom and instruction.

(1881) The fear of Jehovah is the beginning of knowledge. But the foolish
despise wisdom and instruction.
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+7 o = A Y He|A - ABEY(1864)& o }OE*LOP RV(1881)
ok %“l*l?lﬂ%ﬂ g 7ok 1 witle] AR vrol & 5 ok el A=
1:20-21019 Fo] A= 1:229 2:2-30]t. BRIk *Hﬂtﬁ(lgm)ow‘r
RV(1881)¢} 22 75+ 2:1°|th.

HO

€71 1:20

(1854) 7Tz, 2L, (K FEH

(1864) IRf, 9 11 EC 2L A< 17, (R I 1 FF

(1875) 4  fikd, AL AR, AR IASE, (RI M FF

(1902) #(az ke, 24 &HE e, (RHFEH

(1611) Then Job arose, and rent his mantle, and shaved his head, and fell
down upon the ground, and worshipped,

(1881) Then Job arose, and rent his robe, and shaved his head, and fell down

upon the ground, and worshipped;

(1911) ofell Fo] Yeluh 2 A me] 2& Wil o] =8 3N eH
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FF4,(1911)2 AR o2 99 B 73} vl kA E W ko] «o]o =
B AT ABIEH(1864)2] “A(Kf)E &3] ALE Kol o] FH & He| X1k
AR EY(1864)= ZAHCE Aol FoARA T IAA71H L & £40] Bl
£3] 9] 9] “then”o]gt EF 0] o] & HE- g} oy I WY = 9
t}.

,(1911)9] “HME Erolghs xdo] FE3it) A4l Bxy] #s}
(1875)& «“F(Easz)oleta & o] FA A 02 st YA O-E Al &
7] goll “F (i) Ehs ol = “HEErolgt S(F ot 2044) % S0 S7]ell
P74 0]l & Al 474 S mebA Yo Sa = F2) = ofhyth

3 Y 5(1911)8 9l Lol «“e (S 8o oA Zar T2 A W ol «t

Sl JR
S

Tk Ea e o]d-e B A Rk-AH &9 (1864)0 U HEH B A7) &
3l H(1875)3 S2 ).
€71 1:21
(1854) Fpfimy i, ZRARR M+, HERAER) .~ HBRIFE S, & AEEHI
GIE:

(1864) H, FefRil i RERA, AR i, HRAEEN, 2, HEFIEER 2, MSEHR
IR e )

(1875) &, B & i BEIG, R B B+, BT, RO HIE 1, Fiy
F M R

(1902) FARLy I BERG, INEREY L, 238 1, BLZ 881, WML 2
%

(1611) And said, Naked came I out of my mother’s womb, and naked shall I
return thither: the Lord gave and the Lord hath taken away; blessed be the name
of the Lord.

(1881) and he said, Naked came I out of my mother’s womb, and naked shall
I return thither: Jehovah gave and Jehovah hath taken away; blessed be the
name of Jehovah.

(1911) Ze 5| W7 A4 o2 BE|o Usk~Y A E
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SRR «ojgote] EFS 718 T YRTP 3 HEA-AHEY
(1864)°] “Fr”(HK)E “XP%”EE HHEo] ¢QlS Wolt} «pgre Y,
(1911)°l7F 2= gofolt,

T ol T oke] YF-S V13| AT RPN T <8 4 Arehs
LR “nlg3] .- ok Ftprs o 7 9ojof & Aol th(AUYF 27). 2 U E
B(1854)0)ut A gl Al H227) 412 28] %(1902)9] “B () ol A H A B27] B
st E(1864)2] “-S3(EHE )2 WY S 1 0.2 Holof 3 =35}t 10)

olgA T B o] 74 BARR- AR &Y (1864)= 7HA AL RV(1881)9Jr
23t &7171= SHAANE “7Fs]9f o] wAg i o A v
FetA 1A e 22 M F o= T, (1911)7H] -0 0171 =y

£7]11:22

(1854) fy FASILIE, ASFE _Ear anitt

(1864) JLATIEFS, #I T ANILTE, ANASELEIFiip

(1875) M e 8 AN L AR AN IETE, NEAR ERBAA

(1902) FufAsfEB I, A ILIE, AL ERF AR

(1611) In all this Job sinned not, nor charged God foolishly.

(1881) In all this Job sinned not, nor charged God foolishly.

(1911) o] ZE Yol Fo] WH Ao gn S Feofolgd2 L&
Ao 32}

FoldAe 2o BYA A EY(1864) 22 1A 92 Kajth T
A5(1911)2] “o] ZE ool A “RE7e B ARk A8 (1864)2] “H ek}
AP LA L) 7HEE A “H2(JL) S ¥Eg e A o2 Bl | F Joj 47
o] “in all this”eh= E&80] 99,1911 3 73t «“Fo] B X|olsarsE B
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oG B o7 TP ek B wo(Bl) - $I(F) - FRE EHBT
7L «“ojg] A -9 o2 FE|tf et 59| “charge -+ foolishly”

(1854) — H, ZRR A = HEFIHE T, fiH AR AE

(1864) X — Him.z i 12k, B BRI, fitE 7Rt B BURHRH
e 1]

(1875) — H Fe R AL AR A7 AE 11T, FfE th sk AE Forby ) RE37 48 - i iil

(1902) 3 — H R KA A, 327 1 Hi, MH IR A, 377 i

(1611) Again there was a day when the sons of God came to present
themselves before the Lord, and Satan came also among them to present himself
before the Lord.

(1881) Again it came to pass on the day when the sons of God came to
present themselves before Jehovah, that Satan came also among them to present
himself before Jehovah.

(1911) & T2 3k d ] of 5 50 944 59t el A s A= L 7b
5] ohA of B9} 9t Ad A 2t

F745(1911)& A¥ra o 2 B ARk ZA Bl (1864)°] Lk RV(1881)8F €A
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5 ok ATl golrt AEd B7] A& w28 H(1902)014 D oF 14
92 X3ttt =2 B Av-A 8 &9 (1864)2 RV(1881)9F A9 .

£7]2:2

(1854) HEANHEGHRME H, W22 (1. ¥ 1, Aol L, (EAEE

(1864) HBFIFEGHME H, FHITE oK, SiH A HEAHE T, FE808 s, #E
TR T 2K

(1875) V- [IRAELESE, PRAETH 2E 2hS, HiCIH Il 1 8, ) 10 Al b 38 4 7 3t L1
A

(1902) == Rt /o 5, /R A2k, fid(H. 38 3 B, PosolE b, J& 173 sk

(1611) And the Lord said unto Satan, From whence comest thou? And Satan
answered the Lord, and said, From going to and fro in the earth, and from
walking up and down in it.

(1881) And Jehovah said unto Satan, From whence comest thou? And Satan
answered Jehovah, and said, From going to and fro in the earth, and from
walking up and down in it.

(1911) & 3.9} A AFerelA| 9 € AFE] 17} o} €| 2 HE @1} Abgko] o} 5
o}#] SgEof 20 Aol FR2Ee} o} ¢ EUTh} Sheol

RV(1881)s Z7to 2 HEXT-AH&(1864) 0.2 oFtF AR T SlH-Eof
ME T (1911)9) 2H3F 87 % Bl

UFE “H T A - Alho] o T of] KT of Z ol A& BE]X]‘?}
-AYIE(1864) 18]3L RV(1881)} 7ML 53] “H7F oS 2 HE Qv &
B AT ZA B & (1864) 2] “ol st (LAY F 0301‘3734 “From
whence comest thou?” & 2 At =35 A4S 7] wjLo|th EE 44 227
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g B B R Hojdo] Ya F AT “in it 02 YA T
% 1(1911)& 012 #akA A Fata 91917] wj#o]

(1854) HSARNFE 1, FAERY H, miA Tl . 2222 1538, THIR-FIH, mish N3, K
LB LG, RS T IR S, B 5, AR R IR

(1864) HERIHEERM H, BE ORI, RAMMEN R, 1E,
ST S T, RIS T, e SE LA, T S LS A

(1875) FRMHMEE, It OBl AR &R A, A Anfh R
HAFIE, SO R, SR, B ORI 8 A i S B, AR 09 AR FESF O
558

=]

(1902) FEMifH H, Bl R id, e Ame, BHikE, fk
b, AR, TSRS, MR SR, D N L

(1611) And the Lord said unto Satan, Hast thou considered my servant Job,
that there is none like him in the earth, a perfect and an upright man, one that
feareth God, and eschewed evil? and still he holdeth fast his integrity, although
thou movedst me against him, to destroy him without cause.

(1881) And Jehovah said unto Satan, Hast thou considered my servant Job?
for there is none like him in the earth, a perfect and an upright man, one that
feareth God, and turneth away from evil: and he still holdeth fast his integrity,
although thou movedst me against him, to destroy him without cause.
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2 1:5 SHE (ol MR T o) <o B
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which is good
-2 A= 1L (FA 8)S WEl 29 <= our land shall yield her (increase)
A 122 &9} 2ES €A 1 < To know wisdom and instruction
A 2o TE & X XAl €1 <3 to perceive the words of understanding
A 1:3 A T} 38 (B A)Y BES WA 1 < To receive the
instruction of wisdom, justice, and judgment, and (equity)
2 1:4 A4 3} F18 S Fo|Y <2 To give -~ knowledge and discretion
2 1.7 ]E A= A8 9F wES AT - YE <= fools despise wisdom
and instruction
£7] 1:20 o]l €] Y21} <= Then Job arose
28 A1 W] 28 ¥3) 1 <2 and rent his robe, and shaved his head
Aol Y= %] & ¥ <7 and fell down upon the ground, and worshipped
£7] 1:21 2T <7 And said
U7t Aoz ®¥]o] Yty <= Naked came I out of my mother’s
womb
AT A4 2 8 ZA) 2} < and naked shall I return (thither)
(3944 M) F=A 31 <= (the Lord) gave
(A &9}# A) Al o}A 224 <= and (the Lord) hath taken away
71 1:22 o] 2 Yol < In all this
o] ¥z %o}y § 1 <= Job sinned not
£7] 2:1 3} 24 9] o} 5 & <= the sons of God
€71 2:2 Abto] (& 3944 T ofF (2 ©5|) <= And Satan answered (the
Lord)
o13] 93] <= to and fro
€71 2:3 (H XX]) &3 S 1L <7 a perfect (and an upright man)
X5 QA HE H S A € HME < though - to destroy him without cause
B 7} - A A3 <Y g < he holdest fast

3.6. RV (1881)
AlH 85:11 g &= 40 2 HE &AL <= Truth shall spring out of the earth
A 85:12 A B9 A BE AL FA8lY <= Jehovah shall give that which

is good
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-8 A= L (FA E)S WEl 29 <= our land shall yield its (increase)
-

A#A 85:13 37} (57) o8l ¥ S oF <= Righteousness shall go before (him)
(FY YA ) AHE &= 2ol A T2 E0} <= And shall make (his)
footsteps a way to walk in
2 1:2 A5 9} 2 FES EA T8 < To know wisdom and instruction
A 2o] @5 & % XA € <= to discern the words of understanding
A 15 A QL= A= T o5 ZaL shEof Rl e
<= That the wise man may hear, and increase in learning
A YU AE TAF AT =S Ao
<7 that the man of understanding may attain unto sound counsels
Zel 1:6 L 23 2 F <= dark sayings
A 1.7 v ERE Ao} wEe
wisdom and instruction

£7] 1:20 o] 9] &°] Y21} <= Then Job arose
S A1 M €S

H A& Yz} <3 the foolish despise

3] 11 <7 and rent his robe, and shaved his head
el =2 74¥] 8 ™ <= and fell down upon the ground, and worshipped
+7] 1:21 Z$ 5] <= And said

Wt HaloZ mElo] Uk <3 Naked came I out of my mother’s
womb

AT (HAlo=2) =gt Z4A 2 <= and naked shall I return (thither)
o 5 9} A FA] 3L <= Jehovah gave
& 5 9} A aljo}lAl 24 <= Jehovah hath taken away
£71 1:22 0] ZE Yo S Inall this
£o] Mz %o} % 31 <= Job sinned not
£712:1 399 o} 5 & <= the sons of God
€71 2:2 Abto] o T} S| & oF (2 Q 5]) <mAnd Satan answered Jehovah
o13] 3] <= to and fro

£7]2:3 (4 XA)) &A% 31 <= a perfect (and an upright man)
ANEY

A HE E oA §9M%E Fthough - to destroy him without cause
B7} -+ A A& Yl <= he holdest fast
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e TS A ARt FAXHCE RA BT Yy A b
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<Abstract>
Exploring the basic Texts of Korean Old Version (1911)
Prof. Hwan-Jin Yi
(Methodist Theological University)

The purpose of this article is to explore what the basic texts of the Korean Old
Version (1911) might be. Scholars think that they are presumably Chinese
Bibles such as the Delegates’ Version (1854) or a certain Chinese Bible
followed by the Union Version in Mandarin (1919).

Through the textual analysis of some verses taken from the books of Psalms
(85:10-13), Proverbs (1:1-7), and Job (1:20-2:3), we realize that the Korean Old
Version mainly follows the Revised Version in English (1881) by about 53% and
Bridgman and Culbertson’s Version in Chinese (1864) by about 47%. But at the
same time, the Korean Old Version borrowed some of terms and expressions
from Schereschewsky’s Old Testament in Manderin (1875) and his Easy Wenli
Bible (1902).

More specifically with the book of Psalms, the Korean Old Version shares
two and half verses with Bridgman and Culbertson’s Version while it shares one
and half verses with the Revised Version. As for the book of Proverbs, the
Korean Old Version shares three verses with Bridgman and Culbertson’s
Version, while it shares four verses with the English Revised Version. As for the
book of Job, the Korean Old Version shares two verses with Bridgman and
Culbertson’s Version while the Korean Old Version shares three verses with the
English Revised Version.

Therefore, we assume that Koreans first translated Bridgman and Culbertson’s
Version into Korean and then missionaries corrected the Korean translations
using the English Revised Version. Why then, did the Korean translators take
Bridgeman and Culbertson’s Version as their Vorlage? It is probable that the
translation committee of the Korean Old Version accepted James C. Hapburn’s
advice, who was a chief editor and translator of the first Japanese Bible with a
broad experience in Bible translation. The Korean translation of the Old
Testament Studies (1893) by G. H. Jones also had Bridgman and Culbertson’s
Version as its Vorlage. It seems that by the turning era of the last century,
Bridgman and Culbertson’s Version has been regarded as a faithful Bible to the
original text. As a matter of fact, it faithfully reflects the King James Version in
many respects. The reason why missionaries took the English Revised Version
as their primary source is that it was a faithful heir of the King James Version so
that they believed it to reflect the original language fully.
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